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POSIZIONE ACCADEMICA ATTUALE 
 
Professoressa Ordinaria - ssd L-LIN/03 - Letteratura francese – sc 10/H1 - dal 01/09/2018 presso 
Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università di Torino 
 
 
ATTIVITÀ ISTITUZIONALE 
 
- Commissario ASN, Abilitazione Scientifica Nazionale dal 30/10/2018 al 31/07/2021 (d.d. n. 1052 del 
2018) nel s. c. 10/H1 – Lingua, letteratura e cultura francese. 
- Coordinatore responsabile per l’Università di Torino del “Centro Interuniversitario di Studi 
Quebecchesi- CISQ” (dal 2012) 
 - Membro della commissione d'Ateneo di Torino dell'Agence Universitaire de la Francophonie (dal 2020) 
- Membro della Commissione Organico del Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università di Torino 
(2012- 2021). 
- Coordinatore responsabile della sezione di ricerca di Comparatistica del Dipartimento di Studi 
Umanistici dell’Università di Torino (2016-2021) 
- Membro del collegio docenti del dottorato in Lettere dell’Università di Torirno  
-Esperto valutatore per la VQR 2004-2010 
- Esperto valutatore per la VQR 2015-2019 
- Esperto valutatore per progetti del Bando Vinci dell’Università Italo-Francese 
 
 
PRINCIPALI ATTIVITÀ SCIENTIFICHE  
 
- Co-direttrice della rivista “CoSMo”, Comparative Studies in Modernism (fascia A, Anvur) 
- Co-direttrice con Martine Boyer-Weinmann della collana di Letteratura francese "Atelier", dell'Orso ed. 
(Al). 
- Membro collaboratore del projet national de recherche ALEA (Configuration du hasard) Univ. della 
Piccardia (dir. Prof. A. Duprat).  
-Membro del comitato scientifico della rivista “Elephant & Castle » (Università di Bergamo, fascia A, 
Anvur) 
- Membro del comitato scientifico rivista “Interférences littéraires” / “Literarie Interferenties : 
Multilingual e-journal for Library Studies” (Università di Louvain, fascia A, Anvur) 
- Membro del comitato della rivista “Itinéraires littératures textes et cultures” (Università di Paris XIII) 
- Membro del comitato scientifico della rivista “InDisciplines” (Université de Nice) 
- Membro del comitato scientifico della casa editrice Neo-Classica (Roma) 
- Membro del comitato scientifico della collana Toiles (Aracne Editore) 
- Membro associato del Centre de Recherches Pluridisciplinaires Multilingues (EA 4418 CRPM, Univ. 
Paris Nanterre). 
- Attività di revisore anonimo per riviste nazionali e internazionali 



- Collaborazioni recenti con centri di ricerca : Institut des civilisations, arts et lettres (INCAL), Centre de 
Recherches Écriture, création et représentation : littératures et arts du spectacle (ECR) Univ. di Louvain 
(dir. Prof. H. Roland), Centre For Modern European Literature (Univ. Kent, Canterbury, prof. P. Read), 
Laboratoire CSLF Paris Nanterre (dir. Prof. L. Campa).   
 
PRINCIPALI PROGETTI FINANZIATI  - GESTIONE PROGETTI DI RICERCA 
 
-  Principal Investigator del progetto di ricerca PRIN 2022 dal titolo: « Declinazioni del rischio: per 
un'archeologia degli immaginari estetico-letterari dal Novecento alla contemporaneità nella letteratura di 
lingua francese” ( PRIN d.d. n. 104 del 02-02-2022, Settore ERC SH5 “Cultures and Cultural 
Production”).  
- Coordinatrice del progetto di ricerca finanziato dall’Ambasciata di Francia, bando Cassini Senior 
(progetto “Colette et l’Italie”) 
- Responsabile scientifico di assegno di ricerca biennale cofinanziato dal Dipartimento di Studi Umanistici 
2022 e 2023 (progetto di ricerca: Eredità culturale e memoria digitale: l’archivio inedito André Salmon” 
- Responsabile scientifico di assegno di ricerca di 18 mesi finanziato con fondi Prin 2022 (progetto di 
ricerca: “Declinazioni del rischio: per un'archeologia degli immaginari estetico-letterari dal Novecento 
alla contemporaneità nella letteratura di lingua francese”) 
- Responsabile scientifico progetto “Letteratura e Rischio”, progetto finanziato dal Dipartimento di Studi 
Umanistici dell’Università (2021) di Torino 
- Coordinamento progetto finanziato dall’Università italo-francese per progetto di ricerca : « Modernisme 
total » (2020) 
- Coordinamento progetto finanziato dall’Università italo-francese per progetto di ricerca  « André 
Salmon » (2019), con cofinanziamento del Centre For Modern European Literature (Univ. Kent, 
Canterbury), del Kent-Paris Research Istitute, in collab. con il laboratoire Babel (Univ. Toulon). 
- Coordinamento progetto finanziato dall’ Università italo-francese progetto di ricerca   « Mètamorphoses 
d’Apollinaire » (2018) con cofinanziamento del Centre For Modern European Literature (Univ. Kent, 
Canterbury) e Laboratoire CSLF Paris Nanterre. 
- Partecipazione al programma di ricerca European Science Foundation   Myths of the Contemporaneity: Public 
Reason between Deconstruction and Reconstruction (coordinatore A. Martinengo, Univ. di Torino). 
 
 
PRINCIPALI INTERESSI SCIENTIFICI E DI RICERCA  
 
I principali interessi scientifici di Franca Bruera – rivolti sia all’ambito teorico e metodologico, sia a quello 
storico e filologico – riguardano, in particolare, la letteratura dei secoli XX e XXI di area francese e 
francofona.  
 
Assi di ricerca: 
 
• Avanguardie storiche – Studi e ricerche sui rapporti di collaborazione franco italiani negli anni delle 
prime sperimentazioni novecentesche. Si segnalano in particolare gli studi su Guillaume Apollinaire :  
l’edizione critica e filologica della corrispondenza inedita di Apollinaire con i letterati italiani coevi 
(Guillaume Apollinaire, 202, Boulevard Saint Germain,  Bulzoni, 1991), il volume Apollinaire & C. Ungaretti - 
Savinio - Sanguineti (Bulzoni, 1991), la pubblicazione del poema tragico inedito La Casa Nuova di L. R. 
Sanguineti (Schena 1997), l’edizione integrale italiana del teatro di Guillaume Apollinaire (Carocci, 2020) 
e numerosi saggi presso fori internazionali e nazionali. Ha co-curato i volumi Plurilinguisme et avant-gardes 
(Peter Lang, 2011), Le troisième sexe des avant-gardes (Classiques Garnier, 2017),  Métamorphoses d’Apollinaire, 
“Revue d’Histoire Littéraire de France”, (n. 1, 2021,), André Salmon : la modernité polyphonique “CosMo” (n. 
19, 2021, fascia A Anvur), B. Cappa Marinetti, Romans expérimentaux (Classiques Garnier, 2022). 
 



• Letteratura e rischio – PI del progetto PRIN 2022  « Declinazioni del rischio: per un'archeologia degli 
immaginari estetico-letterari dal Novecento alla contemporaneità nella letteratura di lingua francese”.  
Studio dell’apporto della letteratura di lingua francese dei secoli XX e XXI al dibattito contemporaneo 
intorno alla nozione di rischio (Déclinaisons du risque : pour une archéologie des imaginaires littéraires des XXe et 
XXIe siècles, in “Cahiers de Littérature française”, in coll. con A. Duprat. F. Franchi, F. McIntosh-
Varjabédian, n. 29, 2023; Declinazioni del rischio, in « Il Castello di Elsinore, » in coll. con L. Mancini, n. 89, 
2024) 
 
• Plurilinguismo e translinguismo letterario - Plurilinguismo espressivo nel contesto europeo dei 
primi vent’anni del Novecento (Plurilinguisme et Avant-gardes, Peter Lang, 2011) e in relazione a generi e 
forme letterarie; studi sul translinguismo nella contemporaneità (Ecrivains en transit: translinguisme littéraire 
et identités culturelles, “CosMo” 2017). Studi su plurilinguismo ed essenzialismo (una curatela in corso di 
stampa presso la rivista « Francofonia » e un volume presso l’editore dell’Orso) 
  
• Letteratura di genere - La letteratura femminile in Europa nei primi decenni del Novecento europeo 
(Le troisième sexe des avant-gardes (Classiques Garnier,  2017) in collaborazione con Dacia Maraini e C. 
Margaillan) 
 
• Biografie e biofinzioni   - Forme di ibridazione del genere biografico (Biomythologies contemporaines 
d’auteur, 2021, in « Cahiers de Littérature française, in coll con M. Boyer Weinmann)  
 
• Epistemologia delle riscritture dei miti antichi in letteratura –  Le mythe: mode d'emploi. Pour une 
nouvelle épistémologie des réécritures littéraires des mythes  (“Interférences littéraire”(KU Leuven, n. 17, 2015). 
Studi sulle riscritture letterarie dei miti nel dibattito filosofico della decostruzione (Toward a Dramaturgy of 
Suspicion: Theatre and Myths in 20th century France, in Beyond Deconstruction, De Gruyter, 2012); saggi su modelli 
di desemantizzazione e risemantizzazione del mito a teatro e in letteratura. 
 
• Drammaturgia francese – Studi e ricerche su Hugo e Rostand, sull’estetica drammatica dei precursori 
del Dadaismo e del Surrealismo; su Apollinaire (Carocci, 2020). Si è occupata del teatro tra le due guerre 
(Cocteau, Giraudoux, Anouilh) ed esistenzialista (de Beauvoir), prodotto saggi sulla destrutturazione del 
linguaggio in Tardieu e Duras e sul teatro postmoderno  (in particolare su Olivier Py). Ha lavorato sui 
rapporti tra Strawinsky e la cultura francese, tra Cocteau e la cultura italiana, tra Strelher e la cultura 
francese, sull’influenza degli spettacoli popolari (circo, music hall, ecc.) sul teatro di Apollinaire e Salmon. 
 
• Narrativa francese e francofona – Studi e ricerche su  Mauriac, Duras, Camus (Le siècle révolté: cent ans 
de Camus,“Cahiers de la Méditerranée”, 2017), sulla narrativa contemporanea, (Jean d’Ormesson e il tempo 
come esperienza e rappresentazione, Bulzoni, 1996), sul “New realism” in relazione alle pratiche letterarie 
francofone della contemporaneità, sulle biomitologie contemporanee in ambito narrativo. Studio della 
narrativa quebecchese contemporanea (Jacques Poulin) e del concetto di transcultura e delle scritture 
migranti in Québec. 
 
• Poesia francese e francofona - Studi sulla dimensione sperimentale della scrittura negli anni delle 
avanguardie storiche. Ha pubblicato saggi sulla lirica di Apollinaire,  in particolare,  su Cendrars, su Céline 
Arnauld e la dissoluzione dadaista della sintassi. Lavora sulla poesia libanese di espressione francese, in 
particolare su Salah Stétié (si rimnda in particolare a Salah Stétié, Nel cerchio del cerchio. Trent’anni di poesia: 
1973-2003, Bulzoni 2004). 
 
 
• Studi sulle ritraduzioni italiane di Apollinaire, su Pasolini e Strehler traduttori e divulgatore della 
cultura francese in Italia. 
 



• Traduzioni  - Ha tradotto poesia libanese di espressione francese (trent’anni di poesia di S. Stétié, 
Bulzoni, 2006), il teatro di Apollinaire nella sua integralità (2020 Carocci), testi di narrativa sperimentale 
(in particolare si segnala la traduzione in francese dei tre romanzi di Benedetta Cappa Marinetti 
(Classiques Garnier, 2022) e il romanzo di A. Salmon, Modigliani (in collab. con M. Pronesti, Nardini, 
2020,  
 
 • Didattica della letteratura: ha pubblicato un’antologia della Letteratura francese del 900 (Dell’Orso, 
2000) e un manuale di civiltà francese (Cideb) 
 
 
DIREZIONE TESI DI DOTTORATO 

Elisa Borghino, Des voix en voie : les femmes, c(h)oeur et marges des avant-gardes, tesi in cotutela con Université 
Mont Blanc (dir. Franca Bruera e Jean-Pol Madou) 
Michela Colombo, Le riscritture francesi del mito di Orfeo nel secondo Novecento 
Giulia Boggio Marzet, Le mythe de Médée et Jason entre identité et alterité 
Eleonora di Mauro, Poétique, manifestes et proclames du tournant du siècle et recherche de langages nouveaux à l’aube 
du XXème siècle 
Alessandro Maras, Apollinaire e la musica, tesi in co-direzione con l’Università La Sapienza di Roma (dir. 
Andrea Chegai e Franca Bruera) 
Krizia Bonaudo, Hybridation entre cirque et théatre au début du XX siècle en France, tesi in cotutela con 
l’Università di Montpellier (dir. Franca Bruera e Marie-EveThérenthy) 
Valeria Marino, Atene sulla Senna : scrittori greci d’espressione francese nel XX secolo  

Francesca Quey, Naître au(x) corps. La peau-ésie d’Henri Michaux et Unica Zürn, tesi in cotutela con Paris-
Cité (dir. Evelyne Grossman e Franca Bruera) 
Alessandro Grosso, Autoportrait de l’écrivain contemporain en ironiste. Postures réflexives de Jean-Benoît Puech, Thomas Clerc, Éric 
Chevillard, tesi in cotutela con Lyon 2 (dir. Martine Boyer Weinmann e Franca Bruera) 
Matteo Bafico, Léon Pierre-Quint et Nino Frank : deux « marginaux » au cœur du milieu intellectuel de l'entre-deux-
guerres. Pour une nouvelle perspective de la République des Lettres au XXe siècle, tesi in cotutela con Paris Nanterre 
(dir. Franca Bruera e Laurence Campa) 
Lorenza Valsania, “La tentative mystique”. Les formes du ratage dans le Théâtre Alfred Jarry, tesi in fase di cotutela 
con Paris Sorbonne. 
 
Recenti partecipazione a discussione di tesi di dottorato 
 
Aya Nakamura, Devenir écrivaine de 1945 à 1970. Etude comparée de trois postures auctoriales féminines (Beauvoir, 
Leduc, Aury), Université Lumère Lyon 2 (16/01/2023) 
 
Donato Lacirignola, Antigones d’Afrique sur la scène francophone. Les paradoxes culturels et politiques de la création 
théatrale franco-africaine, Università degli studi di Milano – Sorbonne Nouvelle (14/10/2022) 
 
 
ORGANIZZAZIONE CONVEGNI (RECENTI) 
 
- Plurilinguismes et essentialismes : approches littéraires et sociolinguistiques, 6-7/12/2023, Univ. Torino. 
- Colette et l’Italie, 9/11/2023, Università di Roma (in collaborazione con Martine Reid, Università di Lille) 
- Declinazioni del rischio: per un’archeologia degli immaginari estetico-letterari dal XX secolo alla contemporaneità, 28-
29/03/2022, Univ. Torino. 
- Modernisme total, 18-20/05/2022, Univ. Torino, in collaborazione con Centro Studi Arti della Modernità 
e Université di Louvain-la-Neuve 



- A la recherche d’André Salmon, nouvelles sources, nouveaux regards 9/12/2019, Univ. Torino, in collaborazione 
con  Univ. del Kent (Canterbury) e Università di Toulon.   
 -Métamorphoses d’Apollinaire, 22/10/ 2018, Univ. di Torino, Univ. Del Kent (Canterbury), Univ. Paris 
Nanterre. In occasione del convegno : organizzazione di una mostra di manoscritti inediti presso la GAM 
di To (Apollinaire e l’invenzione « surréaliste » : https://www.gamtorino.it/it/evento/apollinaire-e-
linvenzione-surrealiste/) e organizzazione di uno spettacolo teatrale presso Teatro Gobetti-Teatro Stabile 
di Torino (Guillaume Apollinaire, Les Mamelle de Tirésias, 22/10/2018);  
 
RECENTI PARTECIPAZIONI A CONVEGNI (2022 E 2023): 
 
- Colette et l’Italie, Fondazione Primoli, Roma, 9/11/2023. Titolo della comunicazione : « Colette et la 
presse dans les années ’20 : enjeux et réception » 
- Enjeux d’un comparatisme dialogique, différentiel et plurilingue, Università di Losanna, 8-9 settembre 2023. 
Titolo comunicazione : « Le mythe mode d'emploi les réécritures françaises au fil du XX siècle entre 
démystification et re-sémantisation » 
Questions futuristes, seminario presso Université Grenoble-Alpes, 6/03/2023. Titolo comunicazione (in 
collab. con Cathy Margaillan: “Les romans de Benedetta Cappa Marinetti : comment traduire 
l’expérimentation ?” 
- Errance du sujet, dérives du roman, Università di Louvain-la-Neuve, 20-21/04/2023. Titolo della 
comunicazione : « Benedetta Cappa Marinetti : les romans expérimentaux comme quête d’identité 
narrative (in collab. Con Cathy Margaillan, Univ. de Nice-UCA) » 
- Imaginer des communautés inclusives dans la culture européenne, Università di Roma Tre, 8-9/09/2022, 9è 
Congrès de la Société Européenne de littérature comparée. Titolo della comunicazione : « La force 
centrifuge du plurilinguisme au temps des avant-gardes historiques : Guillaume Apollinaire, un modèle 
paradigmatique d’errance linguistique » 
 
RECENTI CONFERENZE SU INVITO (2022-2023): 
 
- Frammenti di un canto amoroso. Varianti della tradizione lirica nella poesia del Novecento, Napoli, Colloqui 
Malatestiani, Teatro di Palazzo Donn’Anna, 3-4/11/2023. Titolo della comunicazione : « Guillaume 
Apollinaire tra amore, antiamore e disamore ». 
- Conferenza presso Università di Bari, 20/11/2023  
- Conferenza presso Università di Roma Tre, 13/04/2023 
- A New Approach to Italian Cultural History. Studi bilaterali sulla letteratura italiana e francese, Villa Vigoni, 01-
05/08/2022. Titolo della comunicazione : « France et Italie à l'époque des avant-gardes : un réseau 
culturel à géométrie variable ». 
- Conferenza presso Scuola dottorale di Udine, 7/12/2022 
- Conferenza presso Scuola dottorale di Bergamo, 27/05/2022 
 
ATTIVITÀ DIDATTICA 
 
Dall’a.a. 2012/2013 ad oggi afferisce al Dipartimento di Studi Umanistici dell’Università di Torino, dove 
eroga corsi di Letteratura francese per studenti della Classe di Laurea in Lettere (L-10) di triennio e 
biennio. 
Dal 2022 organizza annualmente una Winter School (Plurilinguismes de langue romane) presso l’Università di 
Pau et des Pays de l'Adour in collaborazione con l’Università di Pau et des Pays de l'Adour, l’Università 
di Timisoara e l’Università di Saragozza nel quadro del progetto Unita-Unversitas Montium.  
  
 
 
 
ELENCO DELLE PUBBLICAZIONI 



 
 
VOLUMI 
 

a. Monografie 
 

1. Franca Bruera, Apollinaire & C. Ungaretti - Savinio - Sanguineti, Roma, Bulzoni, Biblioteca dei Quaderni 
del Novecento Francese 10, 1991, pp. 135. 
 
2. Franca Bruera, Jean d’Ormesson e il tempo come esperienza e rappresentazione, Roma, Bulzoni, Biblioteca dei 
Quaderni del Novecento francese 19, 1996, pp. 291. 
 

b. Edizioni critiche 
 
3. Guillaume Apollinaire, 202, Boulevard Saint Germain, Paris, vol. 2, a cura di F. Bruera, introduzione di F. 
Bruera, presentazione di M. Décaudin e S. Zoppi, Roma, Bulzoni, Quaderni del Novecento Francese 14, 
1991, pp. 297. (Edizione critica della corrispondenza di Guillaume Apollinaire con Francesco Meriano, 
Alberto Savinio, Luigi Romolo Sanguineti, Alberto Magnelli, Emilio Cecchi, Filippo de Pisis, Giuseppe 
Raimondi, Gherardo Marone, Giuseppe Ravegnani, Giuseppe Ungaretti) 
 
4. L. AMARO, La Casa Nuova, postfazione e cura di F. Bruera, Fasano/Paris, Schena/Nizet, 1997, pp. 
178. 
 
5. Benedetta Cappa Marinetti, Romans expérimentaux. Forces humaines, Voyage de Garara, Astra et le soumarin, 
édition traduite, annotée et préfacée par F. Bruera et C. Margaillan, Paris, Classiques Garnier, 2023. 
 
 
 

c. Traduzioni 
 
5. Salah Stétié, Nel cerchio del cerchio. Trent’anni di poesia: 1973-2003, traduzione, introduzione e cura di F. 
Bruera, Roma, Bulzoni, 2004, pp. 308. 
 
6. Guillaume Apollinaire, Teatro, edizione italiana a cura di di F. Bruera, postfazione di P. Read, Roma, 
Carocci Editore, Collana “Lingue e letterature, 2019 
 
7. André Salmon, Modigliani: una vita appassionata, edizione italiana a cura di M. Pronesti e F. Bruera, 
Firenze, Nardini editore,  2020 
 
 
 

d. Manuali didattici 
 

8. Franca Bruera, A toute France, manuale di lingua e civiltà francese, in collab. con L. Bonato, Rapallo, 
Cideb, 1998, pp. 254.  
 
       8.1 A toute France, Livre du  professeur, in collab. con L. Bonato, Rapallo, Cideb, 1998, pp. 48.  
       8.2 A toute France sur le web, in collab. con L. Bonato, Rapallo, Cideb, 2001, pp. 30. 
 
9. F. MAURIAC, Thérèse Desqueyroux, édition annotée et analysée par F. Bruera, Rapallo, CIDEB, 1994, 
pp. 152. 
 



       9.1. Thérèse Desqueyroux. Livre du professeur, par F. Bruera, Rapallo, Cideb, 1995, pp. 32. 
 
10. Antologia della letteratura francese del XX secolo, a cura di F. Bruera, Alessandria, Ed. dell’Orso, 2001, pp. 
288. 
 
 
CURATELE 
 
11. Il progetto e la scrittura/ Le projet et l’écriture, introduzione e cura di F. Bruera, A. Emina, A.P. Mossetto, 
Roma, Bulzoni, 2007, pp. 360. 
 
12. Plurilinguisme et avant-gardes, sous la direction de F. Bruera, B. Meazzi, Bruxelles, P.I.E. Peter Lang, 
2011, pp. 533. 
 
13. Le mythe mode d’emploi. Pour une nouvelle épistémologie des réécritures littéraires des mythes, sous la direction de 
F. Bruera, “Interférences Littéraires” revue, n. 17, novembre 2015.  
 
14. Le siècle révolté : cent ans de Camus, sous la direction de F. Bruera, “Cahiers de la Méditerrannée”  revue, 
n. 94, luglio 2017, pp.142-221. 
 
15. Le troisième sexe des avant-gardes, sous la direction de F. Bruera et C. Margaillan, préface de Dacia Maraini, 
Paris, Classiques Garnier, 2017, pp. 296. 
 
16. Ecrivains en transit. Translinguisme littéraire et identités culturelles, a cura di F. Bruera, “CosMo”, n. 11, 
dicembre 2017.  
 
17. Métamorphoses d’Apollinaire, a cura di F. Bruera, L. Campa, P. Read, in “Revue d’Histoire Littéraire de 
France”, 1/2021  
 
18. André Salmon, la modernité polyphonique, a cura di F. Bruera, J. Gojard, P. Read, M. Pronesti, in 
« CosMo », n. 19/2021 
 
19. Biomythologies contemporaines, a cura di F. Bruera e M. Boyer Weinmann, in « Cahiers de Littérature 
française », n. 20, 2021 
 
20. Déclinaisons du risque : pour une archéologie des imaginaires littéraires des XXe et XXIe siècles, a cura di F. Bruera, 
A. Duprat, F. Franchi, F. McIntosh-Varjabédian, in « Cahiers de Littérature française », n. 22, 2023 
 
21. Declinazioni del rischio, a cura di F. Bruera e L. Mancini,  in « Il Castello di Elsinore », n. 89, 2024. 
 
 
 
SAGGI SU RIVISTA 
 
 
22. Franca Bruera, "Mon beau navire ô ma mémoire": Savinio et Apollinaire, in “Que vlo-ve?”, Bulletin 
international des études sur Apollinaire, troisième série, nº 1, janvier-mars 1991, pp. 9-13. 
 
23. Franca Bruera, Alle origini del Dadaismo: Guillaume Apollinaire e André Salmon: Le Marchand d'Anchois (in 
collaborazione con M. Pronesti), in “Sipario”, nº 520, marzo 1992, pp. 70-74. 
 
24. Franca Bruera, Edmond Rostand ovvero il “naso”, in “Prima Fila”, n. 38, dicembre 1997, pp. 12-16. 



 
25. Franca Bruera, Salah Stétié, ou les chromatismes de la parole poétique, in Salah Stétié le fidèle, “Cahiers Bleus”, 
n. 18, Troyes, deuxième trimestre 2004, pp. 87-91. 
 
26. Franca Bruera, Autour de Pasolini traducteur d’Apollinaire, in “Que vlo-ve ?”, Bulletin international 
d’études sur Guillaume Apollinaire, 32e année, 4e série, n, 27-28, juillet-décembre 2004, pp. 43-53. 
 
27. Franca Bruera, Salah Stétié dans le jardin de sa mémoire, in “Nunc”, numéro spécial Salah Stétié, mars 
2008, pp 25-29.  

28. Franca Bruera, Après que les poètes ont disparu »: retraduire Apollinaire en Italie, in L. Santone (dir.), Les 
voix/voies de la traduction, “Repères DoRiF”, volet n.1, octobre 2015.  

 
29. Franca Bruera, Pour un nouveau paradigme de réception du mythe au fil du XXe siècle, in Le Mythe mode d'emploi, 
s. dir. Franca Bruera, “Interférences Littéraires”, n. 17, novembre 2015, pp. 37-48. 
 
30. Franca Bruera, Pour une nouvelle épistémologie des réécritures littéraires des mythes, in Le Mythe mode d'emploi, s. 
dir. Franca Bruera, “Interférences Littéraires”, n. 17, novembre 2015, pp. 7-12. 
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